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DECIZIA (UE) 2025/… A CONSILIULUI 

din … 

privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene 

în cadrul Consiliului de miniștri OSACP-UE  

cu privire la adoptarea Orientărilor comune  

pentru desfășurarea dialogului de parteneriat  

prevăzut la articolul 3 din Acordul din Samoa 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 217, coroborat 

cu articolul 218 alineatul (9), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 
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întrucât: 

(1) Acordul de parteneriat dintre Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o 

parte, și membrii Organizației statelor din Africa, zona Caraibilor și Pacific, pe de altă 

parte1 („Acordul din Samoa”, denumit în continuare „acordul”) a fost semnat 

la 15 noiembrie 2023, în conformitate cu Decizia (UE) 2023/2861 a Consiliului2, și se 

aplică cu titlu provizoriu de la 1 ianuarie 2024. 

(2) În temeiul articolului 88 alineatul (4) din acord, este posibil ca Consiliul de miniștri 

OSACP-UE să adopte orientări de politică și să ia decizii pentru a valida aspectele 

specifice necesare pentru punerea în aplicare a dispozițiilor acordului. 

(3) Consiliul de miniștri OSACP-UE urmează să adopte orientări comune pentru desfășurarea 

dialogului de parteneriat prevăzut la articolul 3 din acord (denumite în continuare 

„Orientările comune”). 

(4) Scopul Orientărilor comune este de a oferi orientări operaționale generale pentru punerea 

în aplicare a articolului 3 din acord, păstrând totodată flexibilitatea necesară pentru a 

asigura o abordare personalizată a diferitelor contexte și niveluri de dialog. 

  

                                                 

1 JO L, 2023/2862, 28.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2023/2862/oj. 
2 Decizia (UE) 2023/2861 a Consiliului din 20 iulie 2023 privind semnarea, în numele 

Uniunii Europene, și aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului de parteneriat dintre Uniunea 

Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și membrii Organizației statelor din 

Africa, zona Caraibilor și Pacific, pe de altă parte, (JO L, 2023/2861, 28.12.2023, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2861/oj). 



  

 

11261/25     3 

 RELEX.2  RO 
 

(5) Este oportun să se stabilească poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în 

cadrul Consiliului de miniștri OSACP-UE cu privire la adoptarea Orientărilor comune, 

întrucât respectivele orientări vor avea un caracter obligatoriu pentru Uniune. 

(6) Prin urmare, poziția Uniunii în cadrul Consiliului de miniștri OSACP-UE ar trebui să se 

bazeze pe proiectul de decizie atașat, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 
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Articolul 1 

(1) Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul Consiliului de miniștri 

OSACP-UE cu privire la adoptarea Orientărilor comune pentru desfășurarea dialogului de 

parteneriat prevăzut la articolul 3 din Acordul de parteneriat dintre Uniunea Europeană și 

statele membre ale acesteia, pe de o parte, și membrii Organizației statelor din Africa, zona 

Caraibilor și Pacific, pe de altă parte („Acordul din Samoa”) se bazează pe proiectul de 

decizie atașat la prezenta decizie. 

(2) Corecturile minore cu caracter tehnic aduse proiectului de decizie pot fi acceptate de 

reprezentanții Uniunii în cadrul Consiliului de miniștri OSACP-UE, după consultarea 

grupului de pregătire al Consiliului responsabil, fără a fi necesară o altă decizie 

a Consiliului. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la …, … 

 Pentru Consiliu 

 Președintele 
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